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Dans cette collection, Vibrato construit un atlas de rencontres sonores où chaque image, tirage Fine Art
au format 75 x 50 cm, tient à la fois de la scène, du sanctuaire et de l'objet mental. L'art génératif n'y
apparaît pas comme dématérialisation, mais comme geste d'accordage : il agence bois verni, cuivre poli,
laque, peau tendue, cristal, marbre, papier suspendu, jusqu'à donner au regard une sensation de
toucher. Les duos improbables ne relèvent pas du caprice ; ils forment une méthode. Chaque
rapprochement éprouve une tension symbolique entre gravité et élan, mémoire et appel, souffle et
percussion, intime et monumental. La lumière en est l'agent principal : elle dore, fracture, caresse,
refroidit ou embrase, révélant moins les instruments que les forces qu'ils portent. Ornements,
architectures flottantes, jardins, chambres, eaux et seuils composent un espace de traduction où les
différences ne s'annulent jamais. Elles demeurent visibles, parfois contradictoires, mais rendues
disponibles à une respiration commune. À l'échelle resserrée du tirage, le corps absent devient
paradoxalement présent : main, souffle, frappe, attente. Le regard circule alors comme une écoute lente,
traversant les surfaces pour atteindre ce point fragile où la matière semble devenir musique, et où la
musique, avant tout son, devient forme d'hospitalité.

In this collection, Vibrato composes an atlas of sonic encounters in which each 75 x 50 cm Fine Art print
occupies the threshold between stage, sanctuary, and inner object. Generative art is not treated as
dematerialization, but as an act of tuning: varnished wood, polished brass, lacquer, taut skin, crystal,
marble, suspended paper, and textile are arranged until the eye approaches touch. The improbable duets
are not eccentric pairings; they are a method. Each encounter tests a symbolic tension between weight
and ascent, memory and summons, breath and strike, intimacy and monumentality. Light is the active
medium: it gilds, breaks, cools, caresses, or ignites, disclosing not only instruments but the forces they
carry. Ornament, drifting architectures, gardens, chambers, waters, and thresholds form spaces of
translation where difference is never dissolved. It remains legible, at times resistant, yet becomes
available to shared respiration. Within the concentrated scale of the print, the absent body returns
through gesture: hand, breath, impact, pause. Looking becomes a form of slow listening, moving across
surfaces toward that fragile point where matter seems to turn into music, and music, before becoming
sound, appears as a discipline of hospitality.
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Je cherche l’instant où les instruments cessent d’être
objets pour devenir présence, dialogue et lumière.

Scannez le Sceau d'Artiste pour retrouver l'artiste et ses œuvres
Scan the Artist's Seal to find the artist and the artworks

adressedesmaitres.com/qr/Vibrato
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